Тест по «Теории и практике перевода», 10  класс

1) Перевод – это
A. анализ формы

B. сопоставление изучения переводов

C. учет факторов

D. средство обеспечить возможность общения (коммуникации) между людьми, говорящими на разных языках

E. нормативные рекомендации

2) ИЯ в теории перевода – это
A. исходящий язык

B. используемый язык

C. исходный язык

D. иностранный язык

E. испанский язык

3) ПЯ в теории перевода –

A. Письменный язык

B. Полный язык

C. Польский язык

D. Переводной язык

E. Печатный язык
4) Письменный перевод - 

A. перевод, воспроизводящий коммуникативно нерелевантные элементы оригинала

B. перевод, обеспечивающий прагматические задачи переводческого акта на максимально возможном для достижения этой цели уровне эквивалентности

C. вид перевода, при котором оригинал и перевод выступают в процессе перевода в виде фиксированных (главным образом, письменных) текстов

D. перевод оригиналов, не принадлежащих к художественной литературе

E. отказ от передачи в переводе значения грамматической единицы ИЯ

5) Информативный перевод –

A. перевод, воспроизводящий коммуникативно нерелевантные элементы оригинала

B. перевод оригиналов, не принадлежащих к художественной литературе.), т.е. текстов, основная функция которых заключается в сообщении каких-то сведений 

C. вид перевода, при котором оригинал и перевод выступают в процессе перевода в виде фиксированных (главным образом, письменных) текстов

D. отказ от передачи в переводе значения грамматической единицы ИЯ

E. перевод, обеспечивающий прагматические задачи переводческого акта на максимально возможном для достижения этой цели уровне эквивалентности

6) Где должен осуществляться синхронный перевод?
A. В холле

B. В конференц-зале

C.В специальной кабине

D. Рядом с Рецептором

E. За отдельным столом в конференц-зале

7) С чем связана практика машинного перевода?

A. Появлением телефона

B. Появлением факса

C. Появлением машины

D. Появлением компьютера

E. Появлением теории перевода

8) Терминология и специальная лексика характеризуют ...стиль.
A. Художественный

B. Публицистический 

C. Научный

D. Газетный

E. Разговорный

9) Какой способ перевода использовался: She is not unworthy of it – Она вполне этого заслуживает?
A. Грамматические замены

В. Генерализация

C. Членение предложения 

D. Экспликация

E. Антонимический перевод

10) Какой способ перевода использовался: He is a poor swimmer. – Он плохо плавает?

A. Генерализация

B. Членение предложения 

C. Грамматические замены

D. Конкретизация

E. Объединение предложений
KEY: 1-D, 2-C, 3-D, 4-C, 5-B, 6-C, 7-D, 8-C, 9-E, 10-C. 
(10 ТиПП)

